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Summary

Donation of land after purchase for worship (arcanabhoga).

Edition
(1> éri
nrpatunka-parm(ma)rkku (yantu) [6+]

{2 carkan virru-k-kontu Arccana-pokafi{3)> ceyta nilam viran ceruvun kaluvalun<s>
kotumatiyun kaliyu(m) aka En<5>niru kuliyum

Agatti $ri-t-tévar<{6 >k=ku-k= kututta dharmmaM raksippar ati E{7>n ralai mélana

I(vai vilaiyum orri)<{8>yun cella



Translation

{1> Fortune ($ri*)!
{1 [Xth] year of Nrpatunkaparmar.”

{2-5) The land that Cankan made, after purchase, an arcanabhoga, <is) eight hundred
kulis {comprising the plots named) Viran Ceruvu, Kaluval, Kotumati and Kali.

{5-7> This) pious donation (dharma) that he gave for Akatti Sritévar, the feet of he
who protects <it) are on my head.

{8> These cannot go into sale or mortgage.
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*$ri could alternatively be considered an honourific prefix to the name of the king, thus: "[Xth] year of
the glorious Nrpatunikaparmar.”
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